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EN Thank you for purchasing Q Series. We are confident that it will provide reliable, high performance sound for 
many years to come. Please read this manual fully before you attempt any connections to Q Series. 

FR Nous vous remercions de la confiance que vous temoignez a KEF. Le Q Series a été élaboré avec tout le soin 
nécéssaire et vous procurera de longues années de plaisir sonore et musical. Veuillez lire attentivement le 
mode d'emploi avant de connecter le Q Series afin de l'utiliser au maximum de ses possibilités et d'eviter tout 
problème. 

DE Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Q Series. Mit diesen modernen Lautsprechern werden Sie viele Jahre 
Musik der Spitzenklasse genießen können. Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung komplett durch bevor Sie die Q 
Series in Betrieb nehmen. 

IT Grazie per aver acquistato il sistema Q Series. Siamo certi che vi soddisferà pienamente per molti anni a venire. 
Leggete attentamente questo manuale prima di eseguire i collegamenti. 

ES Gracias por adquirir el modelo Q Series. Un producto de calidad excepcional capaz de garantizar un sonido 
de alta calidad por muchos años. Por favor lea atentamente este manual antes de seguir adelante con las 
conexiones del Q Series. 

PT Muito obrigada por ter adquirido o Q Series. Estamos confiantes que ele lhe irá oferecer, por muitos anos, um 
som de elevada performance, de confiança Reference de excelente qualidade. Leia por favor, com atenção, este 
manual antes de efectuar quaisquer ligações ao Q Series. 

NL Hartelijk dank voor aanschaf van de Q Series. Wij vertrouwen erop dat deze combinatie u jarenlang hoogwaardig 
luisterplezier zal blijven bieden. Lees alstublieft eerst deze handleiding alvorens de Q Series aan te sluiten. 

DK Tak for dit køb af Q Series. Vi er overbeviste om, at den vil give dig en højkvalitativ og musikalsk ydelse i mange 
år frem i tiden. Læs denne maual grundigt før du tilslutter og anvender din Q Series, så får du optimalt udbytte 
af din investering. 

PL Dziękujemy za zakup serii Q Series. Gwarantujemy, że zapewni ona niezawodny, wysokiej klasy dźwięk na wiele 
lat. Prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją przed rozpoczęciem podłączania elementów serii Q 
Series.

RU Благодарим вас за приобретение комплекта акустики Q Series. Мы уверены, что ваш сабвуфер Q Series 
обеспечит высококачественное звучание вашей системы на многие годы.

GR Σας ευχαριστούμε για την αγορά των ηχείων της σειράς Q Series. Είμαστε βέβαιοι ότι θα σας προσφέρουν 
αξιόπιστη και υψηλή απόδοση ήχου για πολλά χρόνια. Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο πριν να επιχειρήσετε 
οποιαδήποτε σύνδεση των ηχείων της σειράς Q Series.

JA Q Series をお買い上げ有難うございます。 ご使用前に必ず本取説をお読みください。
CHI-S 谢谢购买本公司的 Q Series 扬声器。我们向您保证经久耐用的 Q Series 以其出色的演绎在未来数年里给您带来超值享受。请在连接本扬声器前仔细阅读本手册。 

CHI-T 謝謝購買本公司的 Q Series 揚聲器。我們向您保證經久耐用的 Q Series 以其出色的演繹在未來數年裡給您帶來超值享受。請在連接本揚聲器前仔細閱讀本手冊。
KR KEF 파워 서브우퍼 Q Series 를 구입해 주셔서 감사합니다. Q Series 는 앞으로도 오랫동안 안정적이고 성능이 뛰어난 사운드를 유지할 것입니다. Q Series 를 연결하기 전에 본 설명서를 자세히 읽어주십시오.

Introduction 

FR Introduction DE Einleitung IT lntroduzione ES lntroducci6n PT lntroduc;ao NL lnleiding DK lntroduktion 

PL Wst~p RU BseAeHHe GR Etoaywyr1 JA /;!:~~/.:: CHI-S i.11)- CHI-T Mj1)- KR J1lla'i 1-7H 

EN I hank you for purchasing Q Series. We are confident that it will provide reliable, high performance sound for 
many years to come. Please read this manual fully before you attempt any connections to Q Series. 

FR Nous vous remercions de la confiance que vous ternoignez a KEF. Le Q Series a ete elabore avec tout le soin 
necessaire et vous procurera de longues annees de plaisir sonore et musical. Veuillez lire attentivement le 
mode d'emploi avant de connecter le Q Series afin de l'utiliser au maximum de ses possibilites et d'eviter tout 
problerne. 

DE I lerzlichen GIC1ckwunsch zum Kauf der Q Series. Mit diesen modernen Lautsprechern werden Sie viele Jahre 
Musik der Spitzenklasse genieBen kilnnen. Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung komplett durch bevor Sie die Q 
Series in Betrieb nehmen. 

IT Grazie per aver acquistato ii sistema Q Series. Sia mo certi che vi soddisfera pienamente per molti anni a venire. 
Leggete attentamente questo manuale prima di eseguire i collegamenti. 

ES Gracias par adquirir el modelo Q Series. Un producto de calidad excepcional capaz de garantizar un sonido 
de alta calidad par muches a nos. Par favor lea atentamente este manual antes de seguir adelante con las 
conexiones del Q Series. 

PT Muito obrigada parter adquirido o Q Series. Esta mos confiantes que ele lhe ira oferecer, par muitos anos, um 
som de elevada performance, de confianc;a Reference de excelente qualidade. Leia par favor, com atenc;ao, este 
manual antes de efectuar quaisquer ligac;oes ao Q Series. 

NL I lartelijk dank voor aanschaf van de Q Series. Wij vertrouwen erop dat deze cornbinatie u jarenlang hoogwaardig 
luisterplezier zal blijven bieden. Lees alstublieft eerst deze handleiding alvorens de Q Series aan te sluiten. 

DK Tak for dit hlb af Q Series. Vi er overbeviste om, at den vii give dig en h0jkvalitativ og musikalsk ydelse i mange 
ar frern i tiden. L.es denne maual grundigt for du tilslutter og anvender din Q Series, sa far du optirnalt udbytte 
af din investering. 

PL Dzi~kujerny za zakup serii Q Series. Gwarantujerny, ±e zapewni ona niezawodny, wysokiej klasy dzwi~k na wiele 

lat. Prosimy dokladnie zapoznac sii;, z niniejszq instrukcjq przed rozpocz~ciem podlqczania element6w serii Q 
Series. 

RU 6J1aroAaPHM sac 3a npHo6peTeHHe 1<0MnJ1e1<Ta a1<ycn11<11 Q Series. Mb1 ysepeHbl, YTO saw ca6sy<j>ep Q Series 
o6ecneYHT SblCOKOKaYecrneHHOe 3ByYaHHe aa111eii CHCTeMbl Ha MHOrHe roAbl. 

GR I:a~ wxapto couµE yta criv ayop<i 1wv 11xElwv lll~ oEtp<i~ Q Series. Elµao cE fli:flatot 61t ea oa~ npooqii:pouv 
a~LOJTlOTT] Kat U4JT]Af] OT!OOOOT] TJXOU yta TlOAACl xpovta. l:.tafl<iOTE OUTO TO EYXEtploto rrptv va EJTtXELPTJOHE 
OT!OlOOTJT!OTE OUVOEOT] TWV 11XElW\I TT]~ 0Etp6.~ Q Series. 

JA Q Series ~t:,ji1,1J:./1l015;:'."~'t,130 !ro ;:'."~fflMl.::tff*JN~H,!i'Eh<t.:'~1,10 

CHI-S il~il~!IIHl;;:,i.~<(189 Q Series t1.7J'l'!llSo ffif1'J1PJf/l.H~liE~~i~fflli':l Q Series ifXl±l1!l~Jl!tH*ll<l&:$Jell.~1mw* 

fil{l~§!l:o 1;7fJ!jfit>;~Jelafi8(jf.F~fJ!l liit>:=J=ffio 

CHI-T ~IH-ii:zt.2!:l'IJ~ Q Series Jl•a O Illf~IPl/&!HW.t~~iH!l89 Q Series i:i.:itl±l1!lli':llU•tt**ti:$fUt;ffi!!* 
l!l{I~~ 0 /o;Hlfffi:ij!;:JIW~~ffllBIIIJ!~it>:'ffffi 0 
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EN Thank you for purchasing Q Series. We are confident that it will provide reliable, high performance sound for 
many years to come. Please read this manual fully before you attempt any connections to Q Series. 

FR Nous vous remercions de la confiance que vous temoignez a KEF. Le Q Series a ete elabore avec tout le soin 
necessaire et vous procurera de longues annees de plaisir sonore et musical. Veuillez lire attentivement le 
mode d'emploi avant de connecter le Q Series afin de l'utiliser au maximum de ses possibilites et d'eviter tout 
probleme. 

DE Herzlichen GIGckwunsch zum Kaut der Q Series. Mit diesen modernen Lautsprechern werden Sie viele Jahre 
Musik der Spitzenklasse geniel3en konnen. Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung komplett durch bevor Sie die Q 
Series in Betrieb nehmen. 

IT Grazie per aver acquistato ii sistema Q Series. Siamo certi che vi soddisfera pienamente per molti anni a venire. 
Leggete attentamente questo manuale prima di eseguire i collegamenti. 

ES Gracias par adquirir el modelo Q Series. Un producto de calidad excepcional capaz de garantizar un sonido 
de alta calidad par muchos afios. Par favor lea atentamente este manual antes de seguir adelante con las 
conexiones del Q Series. 

PT Muito obrigada par ter adquirido o Q Series. Estamos confiantes que ele lhe ira oferecer, par muitos anos, um 
som de elevada performance, de confianc;:a Reference de excelente qualidade. Leia par favor, com atenc;:ao, este 
manual antes de efectuar quaisquer ligac;:iies ao Q Series. 

NL Hartelijk dank voor aanschaf van de Q Series. Wij vertrouwen erop dat deze combinatie u jarenlang hoogwaardig 
luisterplezier zal blijven bieden. Lees alstublieft eerst deze handleiding alvorens de Q Series aan te sluiten. 

DK Tak for dit l@b af Q Series. Vi er overbeviste om, at den vii give dig en h0jkvalitativ og musikalsk ydelse i mange 
ar frem i tiden. Laes denne maual grundigt for du tilslutter og anvender din Q Series, sa far du optima It udbytte 
af din investering. 

PL Dzi�kujemy za zakup serii Q Series. Gwarantujemy, ie zapewni ona niezawodny, wysokiej klasy dzwi�k na wiele 
lat. Prosimy dokladnie zapoznac si� z niniejszq instrukcjq przed rozpocz�ciem podlqczania element6w serii Q 
Series. 

RU 611aroAap1-1M sac 3a np1-106peTeH1-1e KOMn11eKTa aKycT1-1K1-1 Q Series. Mb1 ysepeHbl, YTO saw ca6sy<j>ep Q Series 
o6ecneYl-1T SblCOKOKaYecTBeHHOe 3sy<1aH1-1e saweil Cl-1CTeMbl Ha MHOrne rOAbl. 

GR Ia� wxapLITTOUµE yLa TT]V ayop6. TWV TJXELWV TT]� crELp6.� Q Series. ElµaITTE !3tl3mm 6n ea era� rcpocrcptpouv 
a�16mOTT] Km ulj,riM arc6cSocrri nxou y1a rco>..A6. XP6v1a. t.1al36.mE auT6 To EYXELpl610 rcptv va ETCLXELPllOETE 
OTCOLa611rcoTE cruv6EOT] TWV TJXELWV TT]� OELpa� Q Series. 
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EN Follow this manual carefully for best results from 
your speakers

Read and return warranty card

Clean with a dry lint free cloth

Do not use spirit based cleaners.

Avoid damp

Avoid temperature extremes

Avoid direct sunlight

SAFETY NOTICE! trailing cables are dangerous, 
secure all cables

FR Afin de tirer les meilleurs résultats des haut-
parleurs, veuillez suivre scrupuleusement les 
instructions reprises dans le présent manuel

Veuillez lire et renvoyer la carte de garantie

Nettoyer avec un chiffon non pelucheux

Ne pas utiliser d’agents nettoyants à base d’alcool.

Eviter l’humidité

Eviter les températures extrêmes

Eviter l’exposition directe aux rayons du soleil

NOTE DE SECURITE ! Les câbles de hautparleurs 
traînant sur le sol peuvent être source de danger. 
Fixer tous les câbles

DE Für optimale Ergebnisse mit Ihrem Lautsprecher 
befolgen Sie diese Anleitung

Lesen Sie die Garantiekarte und senden Sie sie 
ausgefüllt zurück

Mit einem fusselfreien Tuch reinigen

Keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel 
verwenden.

Feuchtigkeit vermeiden

Extreme Temperaturen vermeiden

Direktes Sonnenlicht vermeiden

SICHERHEITSHINWEIS ! Herumliegende 
Lautsprecherkabel sind eine Gefahrenquelle. 
Bitte alle Lautsprecherkabel sorgfältig verlegen

IT Per ottenere le migliori prestazioni dai diffusori 
seguire le istruzioni contenute nel presente 
manuale

Si prega di restituire la scheda di garanzia, previa 
attenta lettura

Pulire con un panno privo di lanugine

Non utilizzare prodotti a base di alcol

Evitare l’umidità

Evitare temperature troppo alte o troppo basse

Evitare l’esposizione diretta ai raggi del sole

NOTA PER LA SICUREZZA: i cavi di uscita 
dei diffusori possono essere pericolosi se non 
sistemati in un posto sicuro

ES Siga las instrucciones de este manual para 
obtener los mejores resultados de los altavoces

Lea y envíenos la tarjeta de garantía

Limpiar con un paño sin pelusas

No use limpiadores con base de alcohol

Evite la humedad

Evite temperaturas extremas

Evite la luz directa del sol

¡ATENCION! los cables de conexión sueltos de 
los altavoces son peligrosos. Fíjelos

PT Siga este manual atentamente para obter o 
melhor resultado das colunas

Leia e devolva o cartão de garantia

Limpe com um pano sem fiapos

Não utilize produtos de limpeza à base de álcool

Evite a humidade

Evite temperaturas extremas

Evite a exposição directa à luz do sol

Precauções de segurança! Os cabos das colunas  
espalhados são perigosos, fixe todos os cabos

NL Volg terwille van een optimaal resultaat de 
instructies nauwkeurig op

U kunt na lezing en invulling de garantiekaart aan 
de importeur sturen

Reinig met een pluisvrije doek

Gebruik geen reinigingsprodukten op basis van 
alcohol

Vermijd vocht

Vermijd extreme temperaturen

Vermijd rechtstreeks zonlicht

VOOR UW VEILIGHEID! Loshangende 
luidsprekerkabels zijn gevaarlijk! De kabels steeds 
op een veilige plaats leggen

DK Følg denne manual omhyggeligt for at opnå det 
bedste resultat fra højttalerne

Gennemlæs og send garantibeviset tilbage

Rengør med en lintfri klud

Brug ikke rengøringsmidler med alkohol

Undgå fugt

Undgå ekstreme temperaturer

Undgä direkte sollys

BEMÆRK! skarpe knæk og slid på

Important Points 

FR Points importants DE Wichtige Punkte IT Punti importanti ES Puntos importantes PT Pontes importantes 

NL Belangrijke aandachtspunten DK Vigtige punkter PL Wazne instrukcje bezpieczenstwa 

RU Ba>KHble Mepbl npeAOCTOpO>KHOCTl'I GR Ll']µUVTIKE~ 01i17ylE~ AmpaA.Ela~ JA ~~~ie:J:ii§ 
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EN 

FR 

DE 

IT 

Follow this manual carefully for best results from 

your speakers 

Read and return warranty card 

Clean with a dry lint free cloth 

Do not use spirit based cleaners. 

Avoid damp 

Avoid temperature extremes 

Avoid direct sunlight 

SAFETY NOTICE! trailing cables are dangerous, 

secure all cables 

Afin de tirer les meilleurs resultats des haut­
parleurs, veuillez suivre scrupuleusement les 
instructions reprises dans le present manuel 

Veuillez lire et renvoyer la carte de garantie 

Nettoyer avec un chiffon non pelucheux 

Ne pas utiliser d'agents nettoyants a base d'alcool. 

Eviter l'humidite 

Eviter les temperatures extremes 

Eviter !'exposition directe aux rayons du soleil 

NOTE DE SECURITE ! Les cables de hautparleurs 
trainant sur le sol peuvent etre source de danger. 
Fixer tous les cables 

FOr optima le Ergebnisse mit lhrem Lautsprecher 
befolgen Sie diese Anleitung 

Lesen Sie die Garantiekarte und senden Sie sie 
ausgefOllt zurOck 

Mit einem fusselfreien Tuch reinigen 

Keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel 
verwenden. 

Feuchtigkeit vermeiden 

Extreme Temperaturen vermeiden 

Direktes Sonnenlicht vermeiden 

SICHERHEITSHINWEIS ! Herumliegende 
Lautsprecherkabel sind eine Gefahrenquelle. 
Bitte alle Lautsprecherkabel sorgfaltig verlegen 

Per ottenere le migliori prestazioni dai diffusori 

seguire le istruzioni contenute nel presente 
manuale 

Si prega di restituire la scheda di garanzia, previa 
attenta lettura 

Pulire con un panno privo di lanugine 

Non utilizzare prodotti a base di alcol 

Evitare l'umidita 

Evita re temperature troppo alte o troppo basse 

Evitare l'esposizione diretta ai raggi del sole 

NOTA PER LA SICUREZZA: i cavi di uscita 
dei diffusori possono essere pericolosi se non 
sistemati in un posto sicuro 

ES 

PT 

NL 

DK 

Siga las instrucciones de este manual para 
obtener los mejores resultados de los altavoces 

Lea y envienos la tarjeta de garantia 

Limpiar con un pafio sin pelusas 

No use limpiadores con base de alcohol 

Evite la humedad 

Evite temperaturas extremas 

Evite la luz directa del sol 

iATENCION! los cables de conexi6n sueltos de 
los altavoces son peligrosos. Fijelos 

Siga este manual atentamente para obter o 
melhor resultado das colunas 

Leia e devolva o cartao de garantia 

Limpe com um pano sem fiapos 

Nao utilize produtos de limpeza a base de alcool 

Evite a humidade 

Evite temperaturas extremas 

Evite a exposic;ao directa a luz do sol 

Precauc;iies de seguranc;a! Os cabos das colunas 
espalhados sao perigosos, fixe todos os cabos 

Volg terwille van een optimaal resultaat de 
instructies nauwkeurig op 

U kunt na lezing en invulling de garantiekaart aan 
de importeur sturen 

Reinig met een pluisvrije doek 

Gebruik geen reinigingsprodukten op basis van 
alcohol 

Vermijd vocht 

Vermijd extreme temperaturen 

Vermijd rechtstreeks zonlicht 

VOOR UWVEILIGHEID! Loshangende 
luidsprekerkabels zijn gevaarlijk! De kabels steeds 
op een veilige plaats leggen 

F0lg denne manual omhyggeligt for at opna det 
bedste resultat fra h0jttalerne 

Genneml<Es og send garantibeviset tilbage 

Reng0r med en lintfri klud 

Brug ikke reng0ringsmidler med alkohol 

Undga fugt 

Undga ekstreme temperaturer 

Undga direkte sollys 

BEMA:RK! skarpe kn<Ek og slid pa 

¡ATENCION! los cables de conexión sueltos de 

Important Points 

FR Points importants DE Wichtige Punkte IT Punti importanti ES Puntos importantes PT Pontes importantes 

NL Belangrijke aandachtspunten DK Vigtige punkter PL Wazne instrukcje bezpieczenstwa 
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EN 

FR 

DE 

IT 

Follow this manual carefully for best results from 

your speakers 

Read and return warranty card 

Clean with a dry lint free cloth 

Do not use spirit based cleaners. 

Avoid damp 

Avoid temperature extremes 

Avoid direct sunlight 

SAFETY NOTICE! trailing cables are dangerous, 

secure all cables 

Afin de tirer les meilleurs resultats des haut­
parleurs, veuillez suivre scrupuleusement les 
instructions reprises dans le present manuel 

Veuillez lire et renvoyer la carte de garantie 

Nettoyer avec un chiffon non pelucheux 

Ne pas utiliser d'agents nettoyants a base d'alcool. 

Eviter l'humidite 

Eviter les temperatures extremes 

Eviter !'exposition directe aux rayons du soleil 

NOTE DE SECURITE ! Les cables de hautparleurs 
trainant sur le sol peuvent etre source de danger. 
Fixer tous les cables 

FOr optima le Ergebnisse mit lhrem Lautsprecher 
befolgen Sie diese Anleitung 

Lesen Sie die Garantiekarte und senden Sie sie 
ausgefOllt zurOck 
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parleurs, veuillez suivre scrupuleusement les 
instructions reprises dans le present manuel 

Veuillez lire et renvoyer la carte de garantie 

Nettoyer avec un chiffon non pelucheux 

Ne pas utiliser d'agents nettoyants a base d'alcool. 

Eviter l'humidite 

Eviter les temperatures extremes 

Eviter !'exposition directe aux rayons du soleil 

NOTE DE SECURITE ! Les cables de hautparleurs 
trainant sur le sol peuvent etre source de danger. 
Fixer tous les cables 

FOr optima le Ergebnisse mit lhrem Lautsprecher 
befolgen Sie diese Anleitung 

Lesen Sie die Garantiekarte und senden Sie sie 
ausgefOllt zurOck 

Mit einem fusselfreien Tuch reinigen 

Keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel 
verwenden. 

Feuchtigkeit vermeiden 

Extreme Temperaturen vermeiden 

Direktes Sonnenlicht vermeiden 

SICHERHEITSHINWEIS ! Herumliegende 
Lautsprecherkabel sind eine Gefahrenquelle. 
Bitte alle Lautsprecherkabel sorgfaltig verlegen 

Per ottenere le migliori prestazioni dai diffusori 

seguire le istruzioni contenute nel presente 
manuale 

Si prega di restituire la scheda di garanzia, previa 
attenta lettura 

Pulire con un panno privo di lanugine 

Non utilizzare prodotti a base di alcol 

Evitare l'umidita 

Evita re temperature troppo alte o troppo basse 

Evitare l'esposizione diretta ai raggi del sole 

NOTA PER LA SICUREZZA: i cavi di uscita 
dei diffusori possono essere pericolosi se non 
sistemati in un posto sicuro 
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Siga las instrucciones de este manual para 
obtener los mejores resultados de los altavoces 

Lea y envienos la tarjeta de garantia 

Limpiar con un pafio sin pelusas 

No use limpiadores con base de alcohol 

Evite la humedad 

Evite temperaturas extremas 

Evite la luz directa del sol 

iATENCION! los cables de conexi6n sueltos de 
los altavoces son peligrosos. Fijelos 
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VOOR UWVEILIGHEID! Loshangende 
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F0lg denne manual omhyggeligt for at opna det 
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Reng0r med en lintfri klud 
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Keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel 
verwenden. 

Feuchtigkeit vermeiden 
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Clean with a dry lint free cloth 

Do not use spirit based cleaners. 
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Avoid temperature extremes 

Avoid direct sunlight 

SAFETY NOTICE! trailing cables are dangerous, 

secure all cables 

Afin de tirer les meilleurs resultats des haut­
parleurs, veuillez suivre scrupuleusement les 
instructions reprises dans le present manuel 

Veuillez lire et renvoyer la carte de garantie 

Nettoyer avec un chiffon non pelucheux 

Ne pas utiliser d'agents nettoyants a base d'alcool. 

Eviter l'humidite 

Eviter les temperatures extremes 

Eviter !'exposition directe aux rayons du soleil 
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trainant sur le sol peuvent etre source de danger. 
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FOr optima le Ergebnisse mit lhrem Lautsprecher 
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Direktes Sonnenlicht vermeiden 

SICHERHEITSHINWEIS ! Herumliegende 
Lautsprecherkabel sind eine Gefahrenquelle. 
Bitte alle Lautsprecherkabel sorgfaltig verlegen 

Per ottenere le migliori prestazioni dai diffusori 

seguire le istruzioni contenute nel presente 
manuale 

Si prega di restituire la scheda di garanzia, previa 
attenta lettura 

Pulire con un panno privo di lanugine 

Non utilizzare prodotti a base di alcol 

Evitare l'umidita 

Evita re temperature troppo alte o troppo basse 

Evitare l'esposizione diretta ai raggi del sole 

NOTA PER LA SICUREZZA: i cavi di uscita 
dei diffusori possono essere pericolosi se non 
sistemati in un posto sicuro 

ES 

PT 

NL 

DK 

Siga las instrucciones de este manual para 
obtener los mejores resultados de los altavoces 

Lea y envienos la tarjeta de garantia 

Limpiar con un pafio sin pelusas 

No use limpiadores con base de alcohol 

Evite la humedad 

Evite temperaturas extremas 

Evite la luz directa del sol 

iATENCION! los cables de conexi6n sueltos de 
los altavoces son peligrosos. Fijelos 

Siga este manual atentamente para obter o 
melhor resultado das colunas 

Leia e devolva o cartao de garantia 

Limpe com um pano sem fiapos 

Nao utilize produtos de limpeza a base de alcool 

Evite a humidade 

Evite temperaturas extremas 

Evite a exposic;ao directa a luz do sol 

Precauc;iies de seguranc;a! Os cabos das colunas 
espalhados sao perigosos, fixe todos os cabos 

Volg terwille van een optimaal resultaat de 
instructies nauwkeurig op 

U kunt na lezing en invulling de garantiekaart aan 
de importeur sturen 

Reinig met een pluisvrije doek 

Gebruik geen reinigingsprodukten op basis van 
alcohol 

Vermijd vocht 

Vermijd extreme temperaturen 

Vermijd rechtstreeks zonlicht 

VOOR UWVEILIGHEID! Loshangende 
luidsprekerkabels zijn gevaarlijk! De kabels steeds 
op een veilige plaats leggen 

F0lg denne manual omhyggeligt for at opna det 
bedste resultat fra h0jttalerne 

Genneml<Es og send garantibeviset tilbage 

Reng0r med en lintfri klud 

Brug ikke reng0ringsmidler med alkohol 

Undga fugt 

Undga ekstreme temperaturer 

Undga direkte sollys 

BEMA:RK! skarpe kn<Ek og slid pa 

Important Points 

FR Points importants DE Wichtige Punkte IT Punti importanti ES Puntos importantes PT Pontos importantes 

NL Belangrijke aandachtspunten DK Vigtige punkter PL Wazne instrukcje bezpieczenstwa 

RU Ba>t<Hble Mepbl npeAOCTOpO>t<HOCH1 GR LT)µaVTLKE<; OcSnylE<; Aoq>aAEla<; JA ffi���JJiJ'l 

CHI-S ffi���$Jjjj CHI-T ffi��:i:$JJl KR g_g_� �'El J;:j:�J 

EN 

FR 

DE 

IT 

Follow this manual carefully for best results from 
your speakers 
Read and return warranty card 
Clean with a dry lint free cloth 
Do not use spirit based cleaners. 
Avoid damp 
Avoid temperature extremes 
Avoid direct sunlight 
SAFETY NOTICE! trailing cables are dangerous, 
secure all cables 

Afin de tirer les meilleurs resultats des haut­
parleurs, veuillez suivre scrupuleusement les 
instructions reprises dans le present manuel 
Veuillez lire et renvoyer la carte de garantie 
Nettoyer avec un chiffon non pelucheux 
Ne pas utiliser d'agents nettoyants a base d'alcool. 
Eviter l'humidite 
Eviter les temperatures extremes 
Eviter l'exposition directe aux rayons du soleil 
NOTE DE SECURITE ! Les cables de hautparleurs 
traTnant sur le sol peuvent etre source de danger. 
Fixer tous les cables 

Fur optimale Ergebnisse mit lhrem Lautsprecher 
befolgen Sie diese Anleitung 
Lesen Sie die Garantiekarte und senden Sie sie 
ausgefOllt zurOck 
Mit einem fusselfreien Tuch reinigen 
Keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel 
verwenden. 
Feuchtigkeit vermeiden 
Extreme Temperaturen vermeiden 
Direktes Sonnenlicht vermeiden 
SICHERHEITSHINWEIS ! Herumliegende 
Lautsprecherkabel sind eine Gefahrenquelle. 
Bitte alle Lautsprecherkabel sorgfaltig verlegen 

Per ottenere le migliori prestazioni dai diffusori 
seguire le istruzioni contenute nel presente 
manuale 
Si prega di restituire la scheda di garanzia, previa 
attenta lettura 
Pulire con un panno privo di lanugine 
Non utilizzare prodotti a base di alcol 
Evitare l'umidita 
Evita re temperature troppo alte o troppo basse 
Evitare l'esposizione diretta ai raggi del sole 
NOTA PER LA SICUREZZA: i cavi di uscita 
dei diffusori possono essere pericolosi se non 
sistemati in un posto sicuro 

ES 

PT 

NL 

DK 

Siga las instrucciones de este manual para 
obtener los mejores resultados de los altavoces 
Lea y envfenos la tarjeta de garantfa 
Limpiar con un paiio sin pelusas 
No use limpiadores con base de alcohol 
Evite la humedad 
Evite temperaturas extremas 
Evite la luz directa del sol 
iATENCION! los cables de conexi6n sueltos de 
los altavoces son peligrosos. Fijelos 

Siga este manual atentamente para obter o 
melhor resultado das colunas 
Leia e devolva o cartao de garantia 
Limpe com um pano sem fiapos 
Nao utilize produtos de limpeza a base de alcool 
Evite a humidade 
Evite temperaturas extremas 
Evite a exposi,;ao directa a luz do sol 
Precau,;oes de seguran,;a! Os cabos das colunas 
espalhados sao perigosos, fixe todos os cabos 

Volg terwille van een optimaal resultaat de 
instructies nauwkeurig op 
U kunt na lezing en invulling de garantiekaart aan 
de importeur sturen 
Reinig met een pluisvrije doek 
Gebruik geen reinigingsprodukten op basis van 
alcohol 
Vermijd vocht 
Vermijd extreme temperaturen 
Vermijd rechtstreeks zonlicht 
VOOR UW VEILIGHEID! Loshangende 
luidsprekerkabels zijn gevaarlijk! De kabels steeds 
op een veilige plaats leggen 

F0lg denne manual omhyggeligt for at opnii det 
bedste resultat fra h0jttalerne 
Gennemlres og send garantibeviset tilbage 
Reng0r med en lintfri klud 
Brug ikke reng0ringsmidler med alkohol 
Undga fugt 
Undgii ekstreme temperaturer 
Undga direkte sollys 
BEMJERK! skarpe knrek og slid pa 
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Installation - Q1 Meta/ Q3 Meta / Q Concerto Meta / Q6 Meta

FR Installation DE Installation IT lnstallazione ES lnstalaci6n PT lnstala~ao NL lnstallatie DK Installation 

PL lnstalacja RU MOHTa>K GR EyKaT6.0TaCITJ JA lllUJ11tt CHI-S 3i:~ CHI-T 3i;~ KR ~Al 

FR Installation DE Installation IT lnstallazione ES lnstalaci6n PT lnstala~ao NL lnstallatie DK Installation 
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Wall Mounting- Q4 Meta

FR Fixation murale   DE Schablone für wandmontage   IT Montaggio a parete   ES Montaje en pared 

PT Montagem na parede   NL Wandmontage   PL Montaż naścienny   RU Настенный монтаж   JA 壁取り付け
 CHI-S 挂壁式安装   CHI-T 掛壁式安裝   KR 월 마운트

EN Warning - No attempt should be made to install 
these loudspeakers unless you are sure that you 
will not be cutting through electric cables, water 
or gas pipes, or supporting joists.

FR Avertissement - Avant de procéder à l’installation 
de ces H.P., vérifier bien que vous ne risquez 
à aucun moment de sectionner des câbles 
électriques, des canalisations d’eau ou de gaz ou 
toute autre élément de ce type.

DE Warnung - Wenn Sie diese Lautsprecher an der 
Wand installieren, stellen Sie unbedingt sicher, 
daß Sie nicht Stromkabel,Wasserleitungen, 
Gasrohre oder T-Träger durchbohren oder 
durchschneiden.

IT Avvertenza - Non cercare d’installare gli 
altoparlanti prima di aver verificato l’assenza di 
cavi elettrici, tubazioni dell’acqua e del gas e di 
travetti nella zona d’installazione.

ES Atención - No se debe intentar instalar los 
altavoces, a menos que se esté seguro de que no 
se va a dañar un cable eléctrico, tuberías de gas o 
agua o viguetas de soporte.

PT Aviso - Aquando da instalação destes altifalantes 
certifique-se de que não danifica cabos elétricos, 
canos de água ou de gás ou vigas de suporte.

NL Waarschuwing - Installeer deze luidsprekers 
enkel als u zeker weet dat u geen elektrische 
leidingen, water- of gasleidingen of steunbalken 
zult raken.

PL Ostrzeżenie – Nie należy instalować tych 
głośników bez upewnienia się, że użytkownik nie 
przebije przewodów elektrycznych, rur wodnych 
lub gazowych, albo łączeń.

RU Предупреждение – Перед установкой данных 
акустических систем необходимо убедиться 
в том, что в ее ходе не будут повреждены 
электрические кабели, водопроводные или 
газопроводные трубы, а также несущие 
конструкции.

JA 警告！壁の強度が十分にあるかどうか、壁面内に電気の配線やガスや水の配管があるかどうかわからないときは、自分で取り付けずに専門の業者に依頼してください。または、販売店にご相談ください。
CHI-S 警告：进行挂壁式安装前，必须确保安装时不会对电线、水管或燃气管及支撑托梁造成破坏。
CHI-T 警告：進行掛壁式安裝前，必須確保安裝時不會對電線、水管或燃氣管及支撐托梁造成破壞。
KR 경고경고 -  - 전기 케이블, 수관 또는 가스관, 지지 장선이 잘려지지 않았는지 확인하지 않고 라우드스피커를 설치하려 하지 마십시오.

  WARNING

 Montaż naścienny   Настенный монтаж 壁取り付け
挂壁式安装 掛壁式安裝 월 마운트

Ostrzeżenie – Nie należy instalować tych 
głośników bez upewnienia się, że użytkownik nie 
przebije przewodów elektrycznych, rur wodnych 
lub gazowych, albo łączeń.

Предупреждение – Перед установкой данных 
акустических систем необходимо убедиться 
в том, что в ее ходе не будут повреждены 
электрические кабели, водопроводные или 
газопроводные трубы, а также несущие 
конструкции.

警告！壁の強度が十分にあるかどうか、壁面内に電気の配線やガスや水の配管があるかどうかわからないときは、自分で取り付けずに専門の業者に依頼してください。または、販売店にご相談ください。
警告：进行挂壁式安装前，必须确保安装时不会对电线、水管或燃气管及支撑托梁造成破坏。
警告：進行掛壁式安裝前，必須確保安裝時不會對電線、水管或燃氣管及支撐托梁造成破壞。
경고경고 -  - 전기 케이블, 수관 또는 가스관, 지지 장선이 잘려지지 않았는지 확인하지 않고 라우드스피커를 설치하려 하지 마십시오.

Wall Mounting- Q4 Meta 

FR Fixation murale DE Schablone fur wand montage IT Montaggio a parete ES Montaje en pared 

PT Montagem na parede NL Wandmontage PL Montaz nascienny RU HaCTeHHbli:i MOHTa}I( JA !\l,]j)(l'.)fgtt 

CHI-S :li!\lsit�� CHI-T J1/-!\lsit�� KR -%/ 0}¾.§. 
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IT 

Warning - No attempt should be made to install 
these loudspeakers unless you are sure that you 
will not be cutting through electric cables, water 
or gas pipes, or supporting joists. 

Avertissement - Avant de proceder a  !'installation 
de ces H.P., verifier bien que vous ne risquez 
a aucun moment de sectionner des cables 
electriques, des canalisations d'eau ou de gaz ou 
toute autre element de ce type. 

Warnung - Wenn Sie diese Lautsprecher an der 
Wand installieren, stellen Sie unbedingt sicher, 
daB Sie nicht Stromkabel,Wasserleitungen, 
Gasrohre oder T -Trager durchbohren oder 
durchschneiden. 

Avvertenza - Non cercare d'installare gli 
altoparlanti prima di aver verificato l'assenza di 
cavi elettrici, tubazioni dell'acqua e del gas e di 
travetti nella zona d'installazione. 

ES Atenci6n - No se debe intentar instalar las 
altavoces, a menos que se este seguro de que no 
se va a dafiar un cable electrico, tuberias de gas o 
agua o viguetas de soporte. 

PT Aviso - Aquando da instala�ao destes altifalantes 
certifique-se de que nao danifica cabos eletricos, 
canos de agua ou de gas ou vigas de suporte. 

NL Waarschuwing - lnstalleer deze luidsprekers 
enkel als u zeker weet dat u geen elektrische 
leidingen, water- of gasleidingen of steunbalken 
zult raken. 
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PL 

RU 

JA 

Ostrzei:enie - Nie nalezy instalowac tych 
gtosnik6w bez upewnienia si�, ze uzytkownik nie 
przebije przewod6w elektrycznych, rur wodnych 
lub gazowych, a Ibo t<1czeli. 

npeAynpe>t<AeHHe - nepeA yCTaHOBKOi:i AaHHblX 
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3/leKTPH4eCKHe Ka6e11H, BOAOnpOBOAHble H/lH 
ra3onpOBOAHble Tpy6bl, a TaK}l(e Hecyw,He 
KOHCTPYKL\HH. 
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Positioning

FR Positionnement DE Aufstellung IT Posizionamento ES Posicionamiento PT Posicionamento 

NL Plaats en aansluiting van het netsnoer DK Placering PL Ustalanie potoi:enia RU Pa3Mew,eHHe GR Torco0ET11CITJ 
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NL Plaats en aansluiting van het netsnoer DK Placering PL Ustalanie potoi:enia RU Pa3Mew,eHHe GR Torco0ET11CITJ 

JA flLrn[ CHI-S ~iil(fJL'l!f CHI-T jftiil(fJL'l!f KR ~;ti 4'-l;tl 

Q7Meta 

,---.z,- ~ @~ 

0 
0 

Q1 Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta 

Q11 Meta 

@0 

0 
0 
0 

Ql Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta 

Q1 Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta 

Positioning 

FR Positionnement DE Aufstellung IT Posizionamento ES Posicionamiento PT Posicionamento 

NL Plaats en aansluiting van het netsnoer DK Placering PL Ustalanie potozenia RU Pa3Mel.L.\eHl'le GR Torro9ETI]OT] 

JA fJ'J:ili CHI-S ra:til!:fi'l:11 CHI-T 11:til!:fi'l:II KR �::1:1 ¥1::l:I 
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Q4 MetaQ4 Meta
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0 - 15° 0 - 15°

a.Sm (20") MIN. 

t 
225mm (9") MIN. 
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__________)__ 
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W: 1.5 - 3 m (5 ft. - 10 ft.) 

t 
225mm (9") MIN. 

__l_ 
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" / I -
0.Sm (20") MIN. 

0 - 15° 0 - 15°

a.Sm (20") MIN. 

t 
225mm (9") MIN. 

__l_ 

__________)__ 

" I\ -
W: 1.5 - 3 m (5 ft. - 10 ft.) 

t 
225mm (9") MIN. 

__l_ 

~ 

" / I -
0.Sm (20") MIN. 
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Q1 Meta/ Q3 Meta/ Q Concerto Meta/ Q7 Meta/ Q11 Meta 

> 1000mm 

200-S00mm 

500- l000mm [ 
t < 200mm 

< 500mm 

□ 

16 

Q1 Meta/ Q3 Meta/ Q Concerto Meta/ Q7 Meta/ Q11 Meta 

> 1000mm 

200-S00mm 

500- l000mm [ 
t < 200mm 

< 500mm 

□ 

16 

Q1 Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta / Q7 Meta / Q11 Meta 

> 1000mm 

! 200-S00mm 

500-1000mm □ 
t < 200mm 

< 500mm □ 
16 
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Q4 Meta 

> 500mm 

200-500mm 

< 200mm 

Q4 Meta 

> 500mm 

200-500mm 

< 200mm 

17 



Connections

FR Connexions   DE Anschlüsse   IT Collegamenti   ES Conexiones   PT Ligações   NL Aansluitingen   DK Forbindelser  

 PL Połączenia   RU Соединения   GR Συνδέσεις   JA 接続   CHI-S 连接   CHI-T 連接   KR 연결

Left

Centre

Right

AMPLIFIER

L R

C0 

18 

Collegamenti Aansluitingen   

Połączenia   Соединения Συνδέσεις 接続 连接 連接 연결

Left

Centre

Right

AMPLIFIER

L R

C0 

18 

Connections 

FR Connexions DE Anschlusse IT Collegamenti ES Conexiones PT Liga�oes NL Aansluitingen DK Forbindelser 

PL Pot;iczenia RU CoeA�HeH�� GR fovlifoEl� JAmm CHl-5 Jim CHI-T Jim KR �'§1 
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Specifications

FR Spécifications   DE Technische daten   IT Specifiche   ES Especificaciones   PT Especificações   NL Specificaties

DK Specifikationer   PL Specyfikacjatechniczna   RU Технические характеристики   GR Προδιαγραφές   

JA スペック   CHI-S 规格   CHI-T 規格   KR 주요사양

Model  Q1 Meta Q3 Meta

Design   Two-way bass reflex Two-way bass reflex

Drive units Uni-Q Driver Array:

HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT

LF/MF: 130 mm (5.25 in.) aluminium cone

Uni-Q Driver Array:

HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT

LF/MF: 165 mm (6.5 in.) aluminium cone

- -

Frequency range (-6dB) 47 Hz - 20 kHz 42 Hz - 20 kHz

Typical in-room bass response (-6dB) 42 Hz 39 Hz

Frequency response (±3dB) 51 Hz - 20 kHz 49 Hz - 20 kHz

Crossover frequency 2.1 kHz 2.0 kHz

Amplifier requirement 10 - 150 W 15 - 150 W

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 87 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m) <2% 140 Hz and above

<1% 170 Hz - 20 kHz 

<2% 110 Hz and above

<1% 135 Hz - 20 kHz

Maximum output 108 dB 109 dB

Impedance 4  (min. 3.2 ) 4  (min. 3.2 )

Weight 6.1 kg (13.4 lbs.) 8.2 kg (18.1 lbs.)

Dimensions (H x W x D)

with terminal

302 x 180 x 277 mm 

(11.9 x 7.1 x 10.9 in.)

357 x 210 x 305 mm 

(14.1 x 8.3 x 12.0 in.)

Dimensions (H x W x D)

with terminal & plinth
- -

C
 

C
 

C
 

C
 

 Технические характеристики Προδιαγραφές

スペック 规格 規格 주요사양

  Two-way bass reflex Two-way bass reflex

Amplifier requirement

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 87 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)

108 dB

8.2 kg (18.1 lbs.)

302 x 180 x 277 mm
(14.1 x 8.3 x 12.0 in.)

C
 

C
 

C
 

C
 

 Технические характеристики Προδιαγραφές

スペック 规格 規格 주요사양

  Two-way bass reflex Two-way bass reflex

Amplifier requirement

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 87 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)

108 dB

8.2 kg (18.1 lbs.)

302 x 180 x 277 mm
(14.1 x 8.3 x 12.0 in.)

C
 

C
 

C
 

C
 

Specifications 

FR Specifications DE Technische daten IT Specifiche ES Especificaciones PT Especifica�6es NL Specificaties 

DK Specifikationer PL Specyfikacjatechniczna RU TexH1-1�ecK1-1e xapaKTep1-1crnK1-1 GR npolitaypacptc; 

JA 7-.�•:;? CHI-S i!ll� CHI-Tm_� KR �fl.Af� 

Model 

Design 

Drive units 

� � 

Ql Meta Q3 Meta 

T wo-way bass reflex Two-way bass reflex 

Uni-Q Driver Array: Uni-Q Driver Array: 
HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT 

Frequency range (-6dB) 

Typical in-room bass response (-6dB) 

Frequency response (±3d8) 

Crossover frequency 

Amplifier requirement 

Sensitivity (2.83V/1m) 

Harmonic distortion (90dB, 1m) 

Maximum output 

Impedance 

Weight 

Dimensions (H x W x D) 
with terminal 

Dimensions (H x W x D) 
with terminal & plinth 

LF/MF: 130 mm (5.25 in.) aluminium cone LF/MF: 165 mm (6.5 in.) aluminium cone 

47 Hz-20 kHz 

42 Hz 

51 Hz-20 kHz 

2.1 kHz 

10 - 150W 

86 dB 

<2% 140 Hz and above 
<1% 170 Hz - 20 kHz 

108dB 

4 o (min. 3.2 0) 

6.1 kg (13.4 lbs.) 

302 x 180 x 277 mm 
(11.9 X 7.1 X 10.9 in.) 

42 Hz-20 kHz 

39 Hz 

49 Hz-20 kHz 

2.0 kHz 

15 -150W 

87 dB 

<2% 110 Hz and above 
<1% 135 Hz - 20 kHz 

109 dB 

4 o (min. 3.2 0) 

8.2 kg (18.1 lbs.) 

357 x 210 x 305 mm 
(14.1 X 8.3 X 12.0 in.) 

19 
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Model Q Concerto Meta

Design Three-way bass reflex

Drive units Uni-Q Driver Array:

HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT

MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

LF: 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone

Frequency range (-6dB) 40 Hz - 20 kHz

Typical in-room bass response (-6dB) 36 Hz

Frequency response (±3dB) 48 Hz - 20 kHz

Crossover frequency 430 Hz, 2.9 kHz

Amplifier requirement 15 - 180 W

Sensitivity (2.83V/1m) 85 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m) <2% 37 Hz and above

<1% 91 Hz - 20 kHz

Maximum output 108 dB

Impedance 4  (min. 3.2 )

Weight 9.5 kg (20.9 lbs.)

Dimensions (H x W x D)

with terminal

415 x 210 x 315 mm 

(16.3 x 8.3 x 12.4 in.)

Dimensions (H x W x D)

with terminal & plinth
-

C
 

C
 

Three-way bass reflex

48 Hz - 20 kHz

Amplifier requirement 15 - 180 W

Sensitivity (2.83V/1m) 85 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)

108 dB

(16.3 x 8.3 x 12.4 in.)

C
 

C
 

Model 

Design 

Drive units 

Frequency range (-6d8) 

Typical in-room bass response (-6dB) 

Frequency response (±3dB) 

Crossover frequency 

Amplifier requirement 

Sensitivity (2.83V/1m) 

Harmonic distortion (90dB, 1m ) 

Maximum output 

Impedance 

Weight 

Dimensions (H x W x D) 
with terminal 

Dimensions (H x W x D) 
with terminal & plinth 

20 

Q Concerto Meta 

Three-way bass reflex 

Uni-Q Driver Array: 
HF: 19 mm ( 0. 75 in.) vented aluminium dome with MAT 
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone 

LF: 16 5 mm ( 6 .5 in.) hybrid aluminium cone 

40 Hz-20 kHz 

36 Hz 

48 Hz-20 kHz 

430 Hz, 2.9 kHz 

15-180W 

85 dB 

<2% 37 Hz and above 
< 1% 91 Hz - 20 kHz 

108dB 

4 o (min. 3.2 0) 

9.5 kg (20.9 lbs.) 

415 x 210 x 315 mm 
( 16. 3 X 8.3 X 12.4 in.) 
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Model Q7 Meta Q11 Meta

Design Three-way bass reflex Three-way bass reflex

Drive units Uni-Q Driver Array:

HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT

MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

Uni-Q Driver Array:

HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT

MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

LF: 2 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone LF: 3 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone

Frequency range (-6dB) 39 Hz - 20 kHz 37 Hz - 20 kHz

Typical in-room bass response (-6dB) 28 Hz 26 Hz

Frequency response (±3dB) 46 Hz - 20 kHz 44 Hz - 20 kHz

Crossover frequency 440 Hz, 2.3 kHz 480 Hz, 2.7 kHz

Amplifier requirement 15 - 200 W 15 - 225 W

Sensitivity (2.83V/1m) 87 dB 89 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m) <2% 35 Hz and above

<1% 38 Hz - 20 kHz
<2% 29 Hz and above

<1% 31 Hz - 20 kHz

Maximum output 110 dB 113 dB

Impedance 4  (min. 3.2 ) 4  (min. 3.2 )

Weight 18.4 kg (40.6 lbs.) 22.5 kg (49.6 lbs.)

Dimensions (H x W x D)

with terminal

950 x 210 x 315 mm 

(37.4 x 8.3 x 12.4 in.)
1061 x 210 x 380 mm 

(41.8 x 8.3 x 15.0 in.)

Dimensions (H x W x D)

with terminal & plinth

1001 x 317 x 315 mm 

(39.4 x 12.5 x 12.4 in.)

1112 x 317 x 380 mm 

(43.8 x 12.5 x 15.0 in.)

Model 

Design 

Drive units 

Frequency range (-6dB) 

Typical in-room bass response (-6d8) 

Frequency response (±3dB) 

Crossover frequency 

Amplifier requirement 

Sensitivity (2.83V/1m) 

Harmonic distortion (90dB, 1m) 

Maximum output 

Impedance 

Weight 

Dimensions (H x W x D) 

with terminal 

Dimensions (H x W x D) 

with terminal & plinth 

.. 

-· 

® 
0 
0 

® 
0 
0 
0 

- - - -
Q7 Meta Q11 Meta 

Three-way bass reflex Three-way bass reflex 

Uni-Q Driver Array: Uni-Q Driver Array: 
HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT 
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone 

LF: 2 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone LF: 3 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone 

39 Hz-20 kHz 37 Hz- 20 kHz 

28 Hz 26 Hz 

46 Hz-20 kHz 44 Hz-20kHz 

440 Hz, 2.3 kHz 480 Hz, 2. 7 kHz 

15-200W 15 -225 W 

87dB 89 dB 

<2% 35 Hz and above <2% 29 Hz and above 
<1% 38 Hz - 20 kHz <1% 31 Hz - 20 kHz 

110dB 113 dB 

4 o (min. 3.2 0) 4 o (min. 3.2 o) 

18.4 kg (40.6 lbs.) 22.5 kg (49.6 lbs.) 

950 x 210 x 315 mm 1061 x 210 x 380 mm 
(37.4 X 8.3 X 12.4 in.) (41.8 X 8.3 X 15.0 in.) 

1001 x 317 x 315 mm 1112 x 317 x 380 mm 
(39.4 X 12.5 X 12.4 in.) (43.8 X 12.5 X 15.0 in.) 

Three-way bass reflex Three-way bass reflex

28 Hz

480 Hz, 2.7 kHz

Amplifier requirement

Sensitivity (2.83V/1m) 87 dB 89 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)
<1% 38 Hz - 20 kHz

18.4 kg (40.6 lbs.)

(37.4 x 8.3 x 12.4 in.)
1061 x 210 x 380 mm
(41.8 x 8.3 x 15.0 in.)

1112 x 317 x 380 mm
(43.8 x 12.5 x 15.0 in.)

Model 

Design 

Drive units 

Frequency range (-6dB) 

Typical in-room bass response (-6d8) 

Frequency response (±3dB) 

Crossover frequency 

Amplifier requirement 

Sensitivity (2.83V/1m) 

Harmonic distortion (90dB, 1m) 

Maximum output 

Impedance 

Weight 

Dimensions (H x W x D) 

with terminal 

Dimensions (H x W x D) 

with terminal & plinth 

.. 

-· 

® 
0 
0 

® 
0 
0 
0 

- - - -
Q7 Meta Q11 Meta 

Three-way bass reflex Three-way bass reflex 

Uni-Q Driver Array: Uni-Q Driver Array: 
HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT 
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone 

LF: 2 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone LF: 3 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone 

39 Hz-20 kHz 37 Hz- 20 kHz 

28 Hz 26 Hz 

46 Hz-20 kHz 44 Hz-20kHz 

440 Hz, 2.3 kHz 480 Hz, 2. 7 kHz 

15-200W 15 -225 W 

87dB 89 dB 

<2% 35 Hz and above <2% 29 Hz and above 
<1% 38 Hz - 20 kHz <1% 31 Hz - 20 kHz 

110dB 113 dB 

4 o (min. 3.2 0) 4 o (min. 3.2 o) 

18.4 kg (40.6 lbs.) 22.5 kg (49.6 lbs.) 

950 x 210 x 315 mm 1061 x 210 x 380 mm 
(37.4 X 8.3 X 12.4 in.) (41.8 X 8.3 X 15.0 in.) 

1001 x 317 x 315 mm 1112 x 317 x 380 mm 
(39.4 X 12.5 X 12.4 in.) (43.8 X 12.5 X 15.0 in.) 

Model 

Design 

Drive units 

Frequency range (-6dB) 

Typical in-room bass response (-6dB) 

Frequency response (±3dB) 

Crossover frequency 

Amplifier requirement 

Sensitivity (2.83V/1m) 

Harmonic distortion (90dB, lm) 

Maximum output 

Impedance 

Weight 

Dimensions (H x W x D) 
with terminal 

Dimensions (H x W x D) 
with terminal & plinth 

Q7 Meta Q11 Meta 

Three-way bass reflex Three-way bass reflex 

Uni-Q Driver Array: Uni-Q Driver Array: 
HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT 
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone 

LF: 2 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone LF: 3 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone 

39 Hz-20 kHz 37 Hz - 20 kHz 

28 Hz 26 Hz 

46 Hz-20 kHz 44 Hz-20 kHz 

440 Hz, 2.3 kHz 480 Hz, 2.7 kHz 

15 -200W 15 -225W 

87 dB 89 dB 

<2% 35 Hz and above <2% 29 Hz and above 
<1% 38 Hz - 20 kHz <1% 31 Hz-20 kHz 

110 dB 113 dB 

4 o (min. 3.2 0) 4 o (min. 3.2 0) 

18.4 kg (40.6 lbs.) 22.5 kg (49.6 lbs.) 

950 x 210 x 315 mm 1061 x 210 x 380 mm 
(37.4 X 8.3 X 12.4 in.) (41.8 X 8.3 X 15.0 in.) 

1001 x 317 x 315 mm 1112 x 317 x 380 mm 
(39.4 X 12.5 X 12.4 in.) (43.8 X 12.5 X 15.0 in.) 
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Model Q6 Meta Q4 Meta

Design Three-way closed box Two-way bass reflex

Drive units Uni-Q Driver Array:

HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT

MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone

Uni-Q Driver Array:

HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT

LF/MF: 130 mm (5.25 in.) aluminium cone

LF: 2 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone -

Frequency range (-6dB) 52 Hz - 20 kHz 52 Hz - 20kHz

Typical in-room bass response (-6dB) 36 Hz 44 Hz

Frequency response (±3dB) 63 Hz - 20 kHz 65 Hz - 20 kHz

Crossover frequency 560 Hz, 2.7 kHz 1.8 kHz

Amplifier requirement 15 - 200 W 10 - 150 W

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 86 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m) <2% 20 Hz and above

<1% 68 Hz - 20 kHz
<2% 145Hz and above

<1% 170 Hz to 20 kHz

Maximum output 109 dB 108 dB

Impedance 4  (min. 3.2 ) 4  (min. 3.2 )

Weight 14.1 kg (31.1 lbs.) 5.7 kg (12.6 lbs.)

Dimensions (H x W x D)

with terminal

210 x 629 x 303 mm 

(8.3 x 24.8 x 11.9 in.)
400 x 250 x 142 mm

(15.7 x 9.8 x 5.6 in.)

Dimensions (H x W x D)

with terminal & plinth
- -

0 0 
Model Q6 Meta 

Design Three-way closed box 

Drive units Uni .. .q Driver Array: 
HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT 
MF; 100 mm (4 in,) aluminium cone 

LF: 2 x l.65 mm (6.5 h) hybrid aluminium cone 

Frequency range (-6dB) 52 Hz - 20 kHz 

Typic~I in-room bass response (-6clB) 36 Hz 

Frequency response (±3dB) 63 I lz - 20 kl lz 

Crossover frequency 560 Hz, 2.7 lr:Hz 

Amplifier requirement 15 200 W 

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 

Harmonic di5tortion (90d8, 1m) <2% 20 Hz and above 

<1% 68 Hz 20 kHz 

Maximum output 109 dB 

lrnpedance ~ o (min. 3.2 O) 

Weight 14.1 kg (31.1 lbs.) 

Dimensions (H x W x D) 21..0 x 629 x 303 mm 
with termin•I (8.3 < 24.8 < 11.9 in.) 

Dimensions (H x W x D) 
with terminal & plinth 

Metamatcri.ail Absorption Tcchnolo~.,. it a joint development with Ac:ou~tic Mct.:1m.1tcrial:!; Group. 

Q4 Meta 

Two-way b.ass reflex 

Uni .. ·Q Driver Array: 
HF: 25 nun (1 in.) vented alrnniniurn dorne with MAT 
LF/MF: 130 mm (5.25 in.) ;iluminium cone 

52 Hz· 20kHz 

44Hz 

6511z 20kllz 

1.8 kHz 

10 150W 

86dB 

<296 145Hz and above 
<196170 Hz to 20 kHz 

108dB 

40(min. 3.20) 

5.7 kg (12.6 lbs.) 

~00 x 250 x 142 mm 
(15.7 X 9.8 < 5.6 in.) 

KEF reserves the right, in line with continuing research end development. to amend or chengc »pcdficetions. E&OE. 

Two-way bass reflex

1.8 kHz

Amplifier requirement

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 86 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)
<1% 68 Hz - 20 kHz

108 dB

(8.3 x 24.8 x 11.9 in.) (15.7 x 9.8 x 5.6 in.)

0 0 
Model Q6 Meta 

Design Three-way closed box 

Drive units Uni .. .q Driver Array: 
HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT 
MF; 100 mm (4 in,) aluminium cone 

LF: 2 x l.65 mm (6.5 h) hybrid aluminium cone 

Frequency range (-6dB) 52 Hz - 20 kHz 

Typic~I in-room bass response (-6clB) 36 Hz 

Frequency response (±3dB) 63 I lz - 20 kl lz 

Crossover frequency 560 Hz, 2.7 lr:Hz 

Amplifier requirement 15 200 W 

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 

Harmonic di5tortion (90d8, 1m) <2% 20 Hz and above 

<1% 68 Hz 20 kHz 

Maximum output 109 dB 

lrnpedance ~ o (min. 3.2 O) 

Weight 14.1 kg (31.1 lbs.) 

Dimensions (H x W x D) 21..0 x 629 x 303 mm 
with termin•I (8.3 < 24.8 < 11.9 in.) 

Dimensions (H x W x D) 
with terminal & plinth 

Metamatcri.ail Absorption Tcchnolo~.,. it a joint development with Ac:ou~tic Mct.:1m.1tcrial:!; Group. 

Q4 Meta 

Two-way b.ass reflex 

Uni .. ·Q Driver Array: 
HF: 25 nun (1 in.) vented alrnniniurn dorne with MAT 
LF/MF: 130 mm (5.25 in.) ;iluminium cone 

52 Hz· 20kHz 

44Hz 

6511z 20kllz 

1.8 kHz 

10 150W 

86dB 

<296 145Hz and above 
<196170 Hz to 20 kHz 

108dB 

40(min. 3.20) 

5.7 kg (12.6 lbs.) 

~00 x 250 x 142 mm 
(15.7 X 9.8 < 5.6 in.) 

KEF reserves the right, in line with continuing research end development. to amend or chengc »pcdficetions. E&OE. 

Two-way bass reflex

1.8 kHz

Amplifier requirement

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 86 dB

Harmonic distortion (90dB, 1m)
<1% 68 Hz - 20 kHz

108 dB

(8.3 x 24.8 x 11.9 in.) (15.7 x 9.8 x 5.6 in.)

0 0 
Model Q6 Meta 

Design Three-way closed box 

Drive units Uni .. .q Driver Array: 
HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT 
MF; 100 mm (4 in,) aluminium cone 

LF: 2 x l.65 mm (6.5 h) hybrid aluminium cone 

Frequency range (-6dB) 52 Hz - 20 kHz 

Typic~I in-room bass response (-6clB) 36 Hz 

Frequency response (±3dB) 63 I lz - 20 kl lz 

Crossover frequency 560 Hz, 2.7 lr:Hz 

Amplifier requirement 15 200 W 

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 

Harmonic di5tortion (90d8, 1m) <2% 20 Hz and above 

<1% 68 Hz 20 kHz 

Maximum output 109 dB 

lrnpedance ~ o (min. 3.2 O) 

Weight 14.1 kg (31.1 lbs.) 

Dimensions (H x W x D) 21..0 x 629 x 303 mm 
with termin•I (8.3 < 24.8 < 11.9 in.) 

Dimensions (H x W x D) 
with terminal & plinth 

Metamatcri.ail Absorption Tcchnolo~.,. it a joint development with Ac:ou~tic Mct.:1m.1tcrial:!; Group. 

Q4 Meta 

Two-way b.ass reflex 

Uni .. ·Q Driver Array: 
HF: 25 nun (1 in.) vented alrnniniurn dorne with MAT 
LF/MF: 130 mm (5.25 in.) ;iluminium cone 

52 Hz· 20kHz 

44Hz 

6511z 20kllz 

1.8 kHz 

10 150W 

86dB 

<296 145Hz and above 
<196170 Hz to 20 kHz 

108dB 

40(min. 3.20) 

5.7 kg (12.6 lbs.) 

~00 x 250 x 142 mm 
(15.7 X 9.8 < 5.6 in.) 

KEF reserves the right, in line with continuing research end development. to amend or chengc »pcdficetions. E&OE. 
Metamaterial Absorption Technology 1s a 1omt development with Acoustic Metamaterials Group. 
KEF reserves me right, m line with continuing researcn ana deve1opment, to amena or cnange specifications. E&OE. 

Model 

Design 

Drive units 

IO®OI 
Q6 Meta 

Three-way closed box 

Uni-Q Driver Array: 
HF: 19 mm (0.75 in.) vented aluminium dome with MAT 
MF: 100 mm (4 in.) aluminium cone 

LF: 2 x 165 mm (6.5 in.) hybrid aluminium cone 

Frequency range (-6dB) 52 Hz - 20 kHz 

Typical in-room bass response (-6dB) 36 Hz 

Frequency response (±3dB) 63 Hz - 20 kHz 

Crossover frequency 560 Hz, 2.7 kHz 

Amplifier requirement 15 - 200 W 

Sensitivity (2.83V/1m) 86 dB 

Harmonic distortion (90dB, 1m) <2% 20 Hz and above 
<1% 68 Hz - 20 kHz 

Maximum output 109 dB 

Impedance 4 o (min. 3.2 0) 

Weight 14.1 kg (31.1 lbs.) 

Dimensions (H x W x D) 210 x 629 x 303 mm 
with terminal (8.3 x 24.8 x 11.9 in.) 

Dimensions (H x W x D) 
with terminal & plinth 

Q4 Meta 

Two-way bass reflex 

Uni-Q Driver Array: 
HF: 25 mm (1 in.) vented aluminium dome with MAT 
LF/MF: 130 mm (5.25 in.) aluminium cone 

52 Hz- 20kHz 

44Hz 

65 Hz-20 kHz 

1.8 kHz 

10 -150W 

86 dB 

<2% 145Hz and above 
<1% 170 Hz to 20 kHz 

108 dB 

4 o (min. 3.2 0) 

5.7 kg (12.6 lbs.) 

400 x 250 x 142 mm 
(15.7 X 9.8 X 5.6 in.) 
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Limited Warranty 

Thank you for choosing KEF. KEF is dedicated to producing 

premium audio products with best-in-class sound quality 

to give you an engrossing and pleasurable listening 

experience that is true to the original performance. 

For KEF latest news and product information please visit 
www.kef.com 

KEF products purchased from an authorised KEF retailer 

are covered by a warranty. GP Acoustics (UK) Limited and 

KEF's authorised distributors provide warranty with a valid 
proof of purchase. 

This warranty is in addition to, and in no way detracts from, 
your statutory rights as a consumer under any applicable 

laws governing this warranty. 

Garantiebestimmungen 

Vielen Dank, dass Sie ein Produkt von KEF erworben 

haben. KEF produziert Premium-Audio-Produkte mit 

klassenbester Klangqualitat, um Ihnen ein nahe am Original 

befmdliches, fesselndes H6rvergnugen zu erm6glichen. 

Fur aktuelle Produkt-lnformationen besuchen Sie bitte die 

KEF-Webseite: www.kef.com. 

Alie KEF-Produkte, die bei einem authorisierten 

Fachhandler erworben wurden, sind durch eine Garantie 

geschutzt. GP Acoustics (UK) und KEFs authorisierte 

Distributoren gewahrleisten diese Garantie gegen Vorlage 

des Kaufbelegs. 

Diese Garantie gilt zusatzlich zu den unveranderlichen 

und gesetzlichen Gewahrleistungsrechten, die Ihnen als 

Konsument zustehen. 

Garantie Limitee 

Merci d'avoir choisi KEF. KEF se consacre a concevoir et 

fabriquer des produits audio premium offrant un son de 

premier ordre pour un plaisir d'ecoute total, en respectant 

la performance originale. 

Pour decouvrir l'actualite de KEF: www.kef.com 

Les produits KEF achetes chez un revendeur agree KEF 

sont couvertes par une garantie. Les distributeurs agrees 

GP Acoustics (UK) Limited et KEF donnent droit a cette 

garantie sous reserve d'une preuve d'achat conforme. 

Cette garantie vient en addition et non en substitution des 

droits statutaires du consommateur applicables dans le 

pays ou s'exerce la garantie. 

For full details please visit: www.kef.com/support or 

contact our Customer Service Department at 
+44 800 652 2696 (UK) (charges may apply from calls 

made outside of the UK), by email at support@kef.com 

or by post at GP Acoustics (UK) Limited, Eccleston Road, 

Tovil, Maidstone, Kent, ME15 6QP, UK for a full copy of 

the warranty. 

GP Acoustics (UK) Limited 

Eccleston Road, 

Tovil, Maidstone 

Kent, ME15 6QP 

UK 
+44 1622 672 261 

Fur Detailinformationen besuchen Sie bitte folgende 
Webseite: www.kef.com/support. Alternativ k6nnen 

Sie unsere Service Abteilung unter der folgenden 

Telefonnummer erreichen: +44 800 652 2696 (UK). 

Fur diese Nummer fallen ubliche Auslands-Telefongebuhren 

an. Sie k6nnen auch eine Email an folgende Adresse 
senden support@kef.com, oder uns per Briefpost 

unter GP Acoustics (UK) Limited, Eccleston Road, Tovil, 

Maidstone, Kent, ME15 6QP, UK kontaktieren, um 

Garantieinformationen anzufordern. 

GP Acoustics (UK) Limited 

Eccleston Road 

Tovil, Maidstone 

Kent, ME15 6QP 

UK 

+44 1622 672 261 

Pour plus de details: www.kef.com/support ou contacter 

notre service clientele au numero gratuit 

+44 800 652 2696 (UK) - frais d'appel hors Royaume Uni 
pouvant etre applicables -, par email a support@kef.com ou 

par courrier a GP Acoustics (UK) Limited, Eccleston Road, 

Tovil, Maidstone, Kent, ME15 6QP, UK pour obtenir une 
copie complete de la garantie. 

GP Acoustics (UK) Limited 

Eccleston Road 

Tovil, Maidstone 

Kent, ME15 6QP 

UK 
+44 1622 672 261 
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This product's packaging materials are recyclable to a certain 
extend. Please dispose of any materials in accordance with the 
local recycling regulations. When discarding the unit, comply 
with local rules or regulations. 

Batteries (for applicable products) should never be thrown away 
or incinerated but disposed of in accordance with the local 

regulations concerning battery disposal. 

The designated on-site facility is intended to ensure that all 
materials can be collected and recycled in an environmentally 
friendly and effective manner and that they can be recycled as 
best as possible, leaving as little unusable waste as possible. 

GP Acoustics (UK) Limited 
Eccleston Road 
Tovil, Maidstone 
Kent, ME15 6QP 
UK 
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GP Acoustics (UK) Limited 
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Kent, ME15 6QP 
UK 
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GP Acoustics (UK) Limited 
Eccleston Road 
Tovil, Maidstone 
Kent, ME15 6QP 
UK 
+44 1622 672 261 

Die Verpackungsmaterialien dieses Produkts sind bis zu einem 
gewissen Grad recycelbar. Bitte entsorgen Sie alle Materialien 
gemal3 den ortlichen Recyclingvorschriften. Halten Sie sich bei 

der Entsorgung des Gerats an die ortlichen Vorschriften und 
Bestimmungen. 

Batterien (fur zutreffende Produkte) durfen nicht weggeworfen 

oder verbrannt werden, sondern mussen gemal3 den ortlichen 
Vorschriften fur die Entsorgung von Batterien entsorgt werden. 

Die vorgesehene Ruckgabeinoglichkeit vor Ort soil sicherstellen, 
dass alle Materialien umweltvertraglich und effektiv gesammelt 
und recycelt und bestmoglich der Wiederverwertung zugefuhrt 
werden konnen und dam it moglichst wenig unverwertbarer 
Abfall ubrigbleibt. 
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This product's packaging materials are recyclable to a certain 
extend. Please dispose of any materials in accordance with the 
local recycling regulations. When discarding the unit, comply 
with local rules or regulations. 
Batteries (for applicable products) should never be thrown away 
or incinerated but disposed of in accordance with the local 
regulations concerning battery disposal. 
The designated on-site facility is intended to ensure that all 
materials can be collected and recycled in an environmentally 
friendly and effective manner and that they can be recycled as 
best as possible, leaving as little unusable waste as possible. 
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Die Verpackungsmaterialien dieses Produkts sind bis zu einem 
gewissen Grad recycelbar. Bitte entsorgen Sie alle Materialien 
gemaB den ortlichen Recyclingvorschriften. Halten Sie sich bei 
der Entsorgung des Gerats an die ortlichen Vorschriften und 
Bestimmungen. 
Batterien (fOr zutreffende Produkte) dOrfen nicht weggeworfen 
oder verbrannt werden, sondern mOssen gemaB den ortlichen 
Vorschriften tor die Entsorgung von Batterien entsorgt werden. 
Die vorgesehene ROckgabeinoglichkeit vor Ort soll sicherstellen, 
dass alle Materialien umweltvertraglich und effektiv gesammelt 
und recycelt und bestmoglich der Wiederverwertung zugefOhrt 
werden konnen und damit moglichst wenig unverwertbarer 
Abfall Obrigbleibt. 

KEF.com 



Q Series - Environmental labelling of packaging 

Model: Q1 Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta I Q4 Meta I Q6 Meta / QB Meta 

Paper Collection Plastic Collection 

PAP 20 / PAP 21 PAP 21 LDPE 4/ HDPE 2 LDPE4 

EN Carton and Accessory boxes Printing materials Plastic bags PE Foam 

DE Karton und Zubehorboxen Druckmaterial ien Plastiktuten Schaum 

FR Carton et boTtes d'accessoires Materiaux d'impression Sacs en plastique Mousse 

NL Kartonnen dozen en Afdrukken materialen Plastic zakken Schuim 
accessoiredozen 

IT Scatole di cartone e accessori Materiali di stampa Buste di plastica Schiuma 

ES Cajas de carton y accesorios Materiales de impresion Bolsas de plastico Espuma 
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,D,JUlaKceccyapos 

SC &HMo~,t~ ED.liitJM~ m~~ 5§~m~ 
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Model: Q7 Meta / Q11 Meta 

Paper Collection Plastic Collection 

PAP 20 / PAP 21 PAP 21 LDPE 4/ LDPE 4 PP 5 PET 1 
HDPE 2 

EN Carton and Printing Plastic bags PE Foam Plastic lock Stand 
Accessory boxes materials accessories 

DE Karton und Druckmaterial Plastiktuten Schaum Verschluss Standerzube 
Zubehorboxen ien aus Kunststoff hor 

FR Carton et boTtes Materiaux Sacs en Mousse Serrure en Accessoires 
d'accessoires d'impression plastique plastique de stand 

NL Kartonnen dozen en Afdrukken Plastic zakken Schuim Kunststof slot Staande 
accessoi red oz en materialen accessoires 

IT Scatole di cartone e Materiali di Buste di Schiuma Chiusura in Accessori 
accessori stampa plastica plastica per stand 

ES Cajas de carton y Materiales de Bolsas de Espuma Cerradura de Accesorios 
accesorios impresion plastico plastico de soporte 
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1-1 Kopo6K111 ,11/151 neYaT111 naKeTbl 3aMOK ,11/151 
aKceccyapos nO,LJ,CTaBOK 
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Q Series - Environmental labelling of packaging 

Model: Q1 Meta / Q3 Meta / Q Concerto Meta I Q4 Meta I Q6 Meta / QB Meta 

Paper Collection Plastic Collection 

PAP 20 / PAP 21 PAP 21 LDPE 4/ HDPE 2 LDPE4 

EN Carton and Accessory boxes Printing materials Plastic bags PE Foam 

DE Karton und Zubehorboxen Druckmaterial ien Plastiktuten Schaum 

FR Carton et boTtes d'accessoires Materiaux d'impression Sacs en plastique Mousse 

NL Kartonnen dozen en Afdrukken materialen Plastic zakken Schuim 
accessoiredozen 

IT Scatole di cartone e accessori Materiali di stampa Buste di plastica Schiuma 

ES Cajas de carton y accesorios Materiales de impresion Bolsas de plastico Espuma 
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Model: Q7 Meta / Q11 Meta 

Paper Collection Plastic Collection 

PAP 20 / PAP 21 PAP 21 LDPE 4/ LDPE 4 PP 5 PET 1 
HDPE 2 

EN Carton and Printing Plastic bags PE Foam Plastic lock Stand 
Accessory boxes materials accessories 

DE Karton und Druckmaterial Plastiktuten Schaum Verschluss Standerzube 
Zubehorboxen ien aus Kunststoff hor 

FR Carton et boTtes Materiaux Sacs en Mousse Serrure en Accessoires 
d'accessoires d'impression plastique plastique de stand 

NL Kartonnen dozen en Afdrukken Plastic zakken Schuim Kunststof slot Staande 
accessoi red oz en materialen accessoires 

IT Scatole di cartone e Materiali di Buste di Schiuma Chiusura in Accessori 
accessori stampa plastica plastica per stand 

ES Cajas de carton y Materiales de Bolsas de Espuma Cerradura de Accesorios 
accesorios impresion plastico plastico de soporte 
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Q Series - Environmental labelling of packaging 

Model: Q1 Meta / Q3 Meta I Q Concerto Meta I Q4 Meta / Q6 Meta / QB Meta 

Paper Collection Plastic Collection 

PAP 20 / PAP 21 PAP 21 LOPE 4/ HOPE 2 LOPE 4 
EN Carton and Accessory boxes Printing materials Plastic bags PE Foam 
DE Karton und Zubehorboxen Druckmaterial ien Plastiktuten Schaum 
FR Carton et boTtes d'accessoires Materiaux d'impression Sacs en plastique Mousse 
NL Kartonnen dozen en Afdrukken materialen Plastic zakken Schuim 

accessoiredozen 
IT Scatole di cartone e accessori Materiali di stampa Buste di plastica Schiuma 
ES Cajas de carton y accesorios Materiales de impresion Bolsas de plastico Espuma 
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Model: Q7 Meta / Q11 Meta 

Paper Collection Plastic Collection 

PAP 20 / PAP 21 PAP 21 LOPE 4/ LOPE 4 pp 5 PET 1 
HOPE 2 

EN Carton and Printing Plastic bags PE Foam Plastic lock Stand 
Accessory boxes materials accessories 

DE Karton und Druckmaterial Plastiktuten Schaum Verschluss Standerzube 
Zubehorboxen ien aus Kunststoff hor 

FR Carton et boTtes Materiaux Sacs en Mousse Serrure en Accessoires 
d'accessoires d'impression plastique plastique de stand 

NL Kartonnen dozen en Afdrukken Plastic zakken Schuim Kunststof slot Staande 
accessoi redozen materialen accessoires 

IT Scatole di cartone e Materiali di Buste di Schiuma Chiusura in Accessori 
accessori stampa plastica plastica per stand 

ES Cajas de carton y Materiales de Bolsas de Espuma Cerradura de Accesorios 
accesorios impresion plastico plastico de soporte 
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Since 1961 KEF's mission has been to preserve the 

integrity of sound with as little intervention as possible; 
from treble to bass, and everything in between. 

Experience is everything, and that's no overstatement. 

Combining our obsessions with acoustic authenticity 

and innovative engineering, we'd like to think that our 
products speak for themselves. 

Listen and believe 
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Since 1961 KEFs mission has been to preserve the 
integrity of sound with as little intervention as possible; 
from treble to bass, and everything in between. 

Experience is everything, and that's no overstatement. 
Combining our obsessions with acoustic authenticity 
and innovative engineering, we'd like to think that our 
products speak for themselves. 

Listen and believe 
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HELLO! 
WELCOl\/1 E 

TO KEF 

Listen am:I believe l4 ~{ IE f: 
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HELLO! 
WELCOME 

TO KEF 

Listen and believe 



Join us at Sound Lab for an insider1s look at our expertise, sound development and technological innovations. Explore immersive listening experiences and audio performances to enhance your KEF . expenence. 

soundlab.kef.com 

' \ 'A curatij\n o1 ,..conduit �It sc -· :the pea. 11, I :p��T �aa 'experiences aroun us - from t e far-flung fringes to new frontiers. Discover your next great read. 

soundofl ife.com 



REG I STE R 
N OW 
Make the most of your KEF experience 
Registe r your  new product to un lock 
persona l ised services and exclu sive benefits . 

Scan the QR code or visit us: 
Ket.world/ Register 

Access to 
expert help 

Early access to 
product news & events 

One myKEF account 
for everything 
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